
๑๗๒ ขวงผญา

 ความเปนผูหญิงมิไดกําหนดดวยความแตกตางในเร่ืองเพศหรือรางกาย

เทานั้น แตยังรวมถึงลักษณะวัฒนธรรมซึ่งมีสวนในการกําหนดความเปนผูหญิง

ที่ดีกับผูหญิงที่ไมดี ประเด็นเกี่ยวกับผูหญิงเปนประเด็นที่มีบทบัญญัติปรากฏใน

คัมภีรกฎหมายโบราณตะวันออก และจากการศึกษาพบวากฎหมายโบราณของ

อินเดียและจีนไดกลาวถึงลักษณะผูหญิงที่ดีและไมดีพบวาลักษณะทั้งดีและไมดี

ของผูหญิงสัมพันธกับทัศนคติและแนวคิดทางสังคมท่ีเปนบริบทแวดลอมสังคม

อนิเดยีและจนีในสมยันัน้ อยางไรกต็ามดวยขอจาํกดัทางการศกึษาและความหลาก

หลายของกฎหมายโบราณของท้ังอนิเดียและจนี ผูเขียนจงึจาํกดัขอบเขตการศึกษา

การศกึษาทัศนคตทิางสังคมตอคณุสมบตัิ
บทบาทและหนาทีข่องผูหญงิ

จากแนวคิดท่ีปรากฏในอารยธรรมอินเดยีและจนี
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เปรียบเทียบกฎหมายโบราณของอินเดียและจีน โดยเนนที่ธรรมศาสตรของมนู 

(The Laws of Manu) มาสอบเทยีบประเด็นเก่ียวกบัลกัษณะของผูหญงิจากกฎหมาย

โบราณจีนของสมัยราชวงศถัง (The T’ang Code) เปนสําคัญ ดวยเหตุที่วาในสมัย

ราชวงศถัง (ค.ศ.618-906) เปนชวงเวลาหนึ่งที่มีความสําคัญตอประวัติศาสตรจีน 

อาท ิเปนยคุทองของวฒันธรรมของจนี มกีารติดตอสมัพนัธกบัภายนอก และการรบั

อิทธิพลศาสนาพุทธจากอินเดีย เปนตน๑ นอกจากน้ีกฎหมายโบราณท้ังสองฉบับ

ตางมีความสําคัญและมีเนื้อหาที่สะทอนประเด็นผูหญิงคอนขางชัดเจน

การศกึษาเปรยีบเทยีบกฎหมายโบราณของอนิเดยีและจนีในประเดน็
เกี่ยวกับผูหญิง 
 ๑. ผูหญิงในกฎหมายโบราณของอินเดีย : คณุสมบัตผิูหญงิในอุดมคติ

ในกฎหมายมนูธรรมศาสตร 

 สงัคมฮนิดมูแีนวคดิเกีย่วกบัชวีติและความประพฤตขิองมนษุยคอื ปรุษุารถฺะ 

หรือความปรารถนา ๔ ประการของมนุษย ประการแรก ธรรมะ คือการพิจารณา

เรื่องความชอบธรรม หนาที่ และคุณธรรม 

ประการที่สอง อรรถะ คือจุดมุงหมายในการ

แสวงหาทางเพ่ือใหไดบรรลุผลทางดานวัตถุ 

ประการที่สาม กามะ คือ จุดมุงหมายเพื่อ

ความรกัหรอืความสาํราญ ประการทีส่ี ่ โมกษะ 

คือ จุดมุงหมายเพื่อปลดเปลื้องตัวเองจาก

ชีวิตทางโลกียวิสัย ซึ่งทัศนคติของสังคมฮินดู

มองวาการแสวงหาประโยชนทางวัตถุและ

ความสุขสําราญเปนสิ่งจําเปนสําหรับชีวิตคู

และควรใชการพิจารณาธรรมเปนเครื่องมือ

๑  Reischauer and Fairbank 1958 : 176.
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สําหรับควบคุมการดํารงชีวิต ในภควัทคีตา สะทอนถึงอุดมคติของฮินดูที่มิไดสอน

ใหงดเวนจากกามทัง้ปวง แตจะสอนเรือ่งอดุมคตขิองความรกับรสิทุธิ ์หรอืกามทีเ่ปน

ไปอยางมรีะเบยีบโดยอาศยัการพจิารณาธรรมทัง้ดานศลีธรรมและความกินดอียูดี

ทางดานวัตถุ๒ นอกจากนี้ความสมดุลของการแสวงหาความรักและความสําราญ

ของชีวิตในสังคมฮินดูไดมาจากการยึดม่ันในชีวิตครอบครัวของผู ครองเรือน 

(คฤหัสถ) และถือวาชีวิตแบบคฤหัสถเปนขั้นที่สําคัญที่สุดในบรรดาชีวิต ๔ ขั้นของ

ฮินดู๓ และความพยายามในการจัดการชีวิตในครอบครัวใหมีระเบียบวินัยนี้ถือวา

มีประโยชนตอมนุษยเพื่อเตรียมตัวสําหรับชีวิตบั้นปลาย๔ การใหความสําคัญแก

การแสวงหาความรักและความสําราญในชีวิตที่มีควบคูไปกับการพิจารณาธรรม 

ทัง้นีเ้พือ่การมชีวีติแบบคฤหสัถทีด่แีละมคีณุธรรม แนวคดิดงักลาวนาํไปสูการสราง

ทัศนคติตอผูหญิงที่เหมาะสมตามอุดมคติ โดยเฉพาะการสรางคุณลักษณะของ

ผูหญงิทีด่ซีึง่สมควรพิจารณาแตงงานดวย ดงัปรากฏในกฎหมายโบราณของอินเดีย

คือ มนูธรรมศาสตรกลาวถึงขอพิจารณาสําหรับผูชายในการเลือกคูครอง อาทิ

 ๑.๑  วรรณะ 

 โดยวัฒนธรรมของสังคมฮินดูซึ่งใหความสําคัญแกคัมภีรพระเวท และ

พบวาคัมภีรโบราณเหลานี้ตางกลาวถึงกฎระเบียบทางสังคมท่ีผูคนมิอาจฝาฝน

ไดเรื่องหน่ึงคือ ระบบของวรรณะและครอบครัว ทั้งยังกลายเปนสิ่งท่ีผูกรัดสังคม

และผูคนเขาไวดวยกนั๕ ซึง่มนธูรรมศาสตรเองกใ็หความสาํคญัแกเรือ่งวรรณะของ

คูแตงงานอยางสูง โดยกลาววาการแตงงานน้ันผูหญิงจะตองแตงงานกับชายที่อยู

๒ Source of Indian Tradition Vol.1 Part 1-4 (แปล) 1997: 216-217.
๓ ตามคติของฮินดูไดแบงชีวิตของคนออกเปนสี่สวนคือ.
 ๑. การเจริญเติบโตและวัยหนุมสาวแลวผานเขาสูวัยนักศึกษาแสวงหาวิชาความรู
 ๒. การเปนผูครองเรือนและเปนคนของโลก
 ๓. การมีคุณสมบัติเปนผูอาวุโสแหงสังคม บรรลุสติสัมปชัญญะและอุทิศตนใหแกกิจการ
  สาธารณะ.
 ๔. การมีชีวิตเปนนักบวช ตัดขาดจากโลก ถือเปนขั้นสุดทาย.
๔  Source of Indian Tradition Vol.1 Part 1-4 (แปล) 1997: 262.
๕  Kane 1973: 857.
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ในวรรณะเดียวกันเทานั้น และพบวาการแตงงานขามวรรณะนําไปสูสถานภาพ

ที่ตกต่ําลง โดยเฉพาะผูชายซึ่งจะถูกลดวรรณะและถือเปนสิ่งที่เลวรายในสังคม 

เชนกลาววาหากชายคนใดแตงงานกบัหญงิทีม่วีรรณะตํา่ถอืวาเปนผูทาํลายศกัด์ิศรี

ของวงศตระกูลและลูกหลานของเขาจะถูกจัดอยูในวรรณะศูทร ดังท่ีปรากฏใน

มนูธรรมศาสตรวา “Twice-born men๖ who, in their folly, wed wives of the 

low (Sudra) caste, soon degrade their families and their children to the 

state of Sudras.”๗ และหากวาชายวรรณะพราหมณคนใดพาหญิงวรรณะศูทร

ไปยังเตียงนอนของตนในฐานะภรรยาคนแรก ชายผูนั้นจะตกอยูในความทุกข

ทรมานและหากเธอใหกําเนิดลูกแกเขา ถือวาชายผูนั้นหลุดพนจากวรรณะของ

ตนเองทันท๘ี นอกจากน้ียงัพบการลงโทษแกหญงิหรือชายท่ีมคีวามสัมพนัธทางเพศ

กับผูที่มีวรรณะต่ํากวาตน คือ หากผูหญิงวรรณะสูงสุด (คือวรรณะพราหมณ) 

มคีวามสัมพนัธทางเพศกับชายวรรณะต่ํา หญงินัน้จะถูกกกัตวัไวในบาน สวนชายน้ัน

จะถกูลงโทษทางกายซึง่ถอืเปนโทษหนัก ในทางกลบักนัหากชายวรรณะสงูมคีวาม

สัมพันธทางเพศกับหญิงวรรณะตํ่า หญิงนั้นไมมีความผิดจากการยั่วยวนชาย๙ 

นอกจากน้ีการแตงงานอยางถูกตองตามวรรณะนอกจากจะมีผลตอสถานภาพของ

บุตรแลวยังสงผลตอความเหมาะสมตอการแสดงบทบาทและหนาที่ของภรรยาซ่ึง

เกี่ยวเนื่องกับความศักดิ์สิทธิ์ของพิธีกรรมทางศาสนาดวย๑๐ 

  ๑.๒ อายุ

 จากการสํารวจมนูธรรมศาสตรพบวาสังคมฮินดูใหความสําคัญแกอายุ

สําหรับคูแตงงาน โดยไดกําหนดอายุที่เหมาะสมสําหรับเจาบาวและเจาสาว 

กลาวคอื ชายอายุ ๓๐ ป ควรแตงงานกับหญงิสาวอายุ ๑๒ ป หรือ ชายอายุ ๒๔ ป

๖ The twice born ตามปกติแลวหมายถงึกลุมคนสามวรรณะ (varnas) แรกคอื วรรณะพราหมณ 
 กษัตริย และแพศยซึ่งไดรับอนุญาตใหเรียนคัมภีรพระเวทได.
๗ Haughton 1982: III/15.
๘ Haughton 1982: III/12-17.
๙ Ibid.: VIII/365-366.
๑๐ Ibid.: IX/86-87.
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คูแตงงานควรอาย ุ๘ ป๑๑ และกฎหมาย

ยงักลาวตอไปวาหากชายใดแตงงานกบั

หญิงที่อายุเกินกวากําหนด ชายน้ัน

ไมจําเปนตองมอบสินสอดแกบิดาของ

หญิงนั้นก็ได๑๒ โดยอายุที่กลาวถึงนี้

หากสอบเทียบกับอรรถศาสตรของ

เกาฏีลิยะท่ีบัญญัติว าผู หญิงบรรลุ

นิติภาวะเม่ืออายุ ๑๒ ป ดังนั้นเปนไป

ไดวาอายุที่เกินกําหนดกวาการแตงงานของหญิงในสังคมฮินดูขณะนั้นนาจะอายุ

ประมาณ ๑๓ ปขึ้นไป ประเด็นเกี่ยวกับเกณฑอายุสําหรับผูหญิงในการแตงงานนี้ 

พบวามีแนวคิดหนึ่งซึ่งถูกสรางขึ้นเพื่อรองรับทัศนคติตอการแตงงานตั้งแตอายุ

ยังนอย คือ ความนิยมตอผูหญิงที่บริสุทธิ์ โดยถือวาผูหญิงที่จะมาเปนแมของ

ลกูนัน้ตองเปนผูหญิงบรสิทุธิเ์ทานัน้๑๓ และทศันคตกิารใหความสาํคญัแกพรหมจารี

ของหญิงสาวสะทอนใหเห็นจากมนูธรรมศาสตรอันเปนกฎหมายศักดิ์สิทธิ์ของ

สงัคมฮนิดทูีไ่ดสรางบทบญัญตัขิึน้เพือ่รบัรองเฉพาะภรรยาทีม่าจากสาวพรหมจารี

เทานั้น ซึ่งจะเห็นไดวาทั้งแนวคิดทางศาสนาและกฎหมายลวนรับรองภรรยาวา

ตองมาจากสาวบริสุทธิ์ฉะนั้นยิ่งอายุนอยเทาไหรสังคมย่ิงเชื่อในความบริสุทธิ์

มากกวาหญิงที่อายุมาก และกฎหมายยังบัญญัติใหบิดาทุกคนจัดงานแตงงาน

ใหแกลูกสาวเม่ือถึงอายุที่เหมาะสมแกแตงงาน๑๔ ทั้งนี้เพื่อแสดงสถานภาพ

ของการเปนผูหญิงที่ดีในอีกทางหนึ่ง

๑๑ Ibid.: IX:94.
๑๒ Ibid.: IX/93.
๑๓ กลาวคือ “The holy nuptial texts are applied solely to virgin, and no where on earth 
 to girls, who have lost their virginity; since those women are in general excluded 
 from legal ceremonies” Haughton 1982: VIII/226.
๑๔ Ibid.: IX/88.
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  ๑.๓ คุณลักษณะท่ีดีของผูหญิง

 ลักษณะตามอุดมคติของคุณลักษณะของผู หญิงท่ีดีตามที่ปรากฏใน

มนูธรรมศาสตรคือ เปนผูหญิงที่มีรูปกายงาม ชื่อดีและมีมงคล เดินดั่งนางหงส 

หรือเหมือนลูกชาง ผมสลวย ฟนงามและรางกายออนนุม ซึ่งคุณลักษณะดังกลาว

ถือวาเปนลักษณะของผูหญิงดีที่ผูชายควรเลือกแตงงานดวย๑๕ การตั้งขอสังเกต

ของสังคมตอลักษณะท่ีดีของผูหญิงดังท่ีปรากฏในมนูธรรมศาสตรนาจะสะทอน

ใหเห็นถึงคติความงามและคุณสมบัติที่ดีของผูหญิงในสังคมขณะน้ัน นอกจากน้ี

รูปรางลักษณะและกิริยาทาทางซ่ึงเปนลักษณะทางกายภาพท่ีแสดงใหเห็นถึง

ความงามของผูหญิงอันเปนลักษณะดีประการหนึ่งท่ีผูชายพึงเลือกนั้น พบวา

มนูธรรมศาสตรยังกลาวถึงธรรมเนียมการต้ังชื่อของผูหญิงซึ่งเปนคุณสมบัติ

ประการหน่ึงท่ีบงบอกถึงสมบัติที่ดีของผูหญิง โดยกลาววา ชื่อของผูหญิงตอง

เปนชือ่ทีอ่อนหวานไมแขง็กระดาง มคีวามหมายเรยีบๆ มเีสนหเปนมงคล จบดวย

สระเสียงยาวเชนเดียวกับคําสวดขอพร๑๖ ในทางกลับกันมนูธรรมศาสตรกลาวถึง

การเลือกคูของผูหญิงนั้นสิทธิในการพิจารณาชายสวนใหญจะข้ึนอยูกับบิดา 

โดยพบขอบัญญัติที่กลาวถึงการพิจารณาเลือกลูกเขย นอกจากเรื่องวรรณะแลว 

ยังควรพิจารณาถึงเรื่องฐานะและสถานภาพทางเศรษฐกิจของผูชายดังกลาววา

ผูชายควรมีสมบัติมากกวาภรรยา๑๗ ทั้งนี้กฎหมายยังกลาววาหญิงแมถึงเกณฑ

แตงงาน ควรใหอยูกับบานจนแกตายเสียดีกวา (บิดา) จะยกใหแตงงานกับผูชาย

ที่ขาดคุณสมบัติ๑๘

๑๕ ดังที่กลาววา “Let him choose for his wife a girl, whose form has no defect; who has 
 an agreeable name; who walks gracefully like phenicopteros, or like a young elephant: 
 whose hair and teeth are moderate respectively in quantity and in size; whose body 
 has exquisite softness” Haughton 1982: III/10. 
๑๖  Ibid.: II/33. “The name of women should be agreeable, soft, clear, captivating the 
 fancy, auspicious, ending in long vowels, resembling words of benediction”.
๑๗  Ibid.: III/6.
๑๘  Ibid.: IX/89.
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๒. ผูหญงิกบักฎหมายโบราณจีนในสมัยราชวงศถงั (The T’ang Code)
 ความสาํคญัของราชวงศถงันอกจากจะสามารถปกครองอาณาจกัรสบืตอ

กันมาเปนเวลารวมสามศตวรรษคือต้ังแตป ค.ศ.๖๑๘-๙๐๗ แลว ราชสํานักของ

ราชวงศถงัยงัมอีทิธพิลตอการจดัองคกรใหเปน

ระเบยีบและมปีระสทิธิภาพทางการปกครองสงู

รวมถึงมีการติดตอกับตางชาติ เชน อาหรับ 

เปอรเซีย ยิว และอินเดีย เปนตน นําไปสูการ

สรางสรรคทางอารยธรรมท้ังดานวัฒนธรรม 

ปรชัญาและศาสนา จนถกูยกยองใหเปนยคุทอง

ของวรรณกรรมของจีน๑๙ ยกตัวอยางเชน

ระเบียบบริหารราชการของราชวงศถังซึ่งแบง

การบริหารออกเปนสวนกลางและสวนภูมิภาค 

ยังถือเปนรูปแบบการปกครองที่มีระเบียบและ

เปนระบบอยางถูกตองชัดเจนจนกลายเปน

ตวัอยางแกราชวงศจนีอืน่ในสมยัตอมา และยงัรวมไปถึงเปนตวัอยางแกทัง้เกาหลี

และญ่ีปุนดวย Johnson๒๐ กลาววาพัฒนาการกฎหมายโบราณของจีนมีลักษณะ

พิเศษประการหนึ่งคือบทบัญญัติตางๆ มิไดมาจากขอกําหนดโดยพระเจาแตมา

จากแนวคิดพ้ืนฐานท่ีวาหลักศีลธรรมและกฎหมายเปนหลักการสําคัญรองรับการ

ดํารงอยูของสังคม และใหความสําคัญแกการควบคุมสังคมโดยหลักศีลธรรมกอน

และเมื่อศีลธรรมไมสามารถควบคุมได กฎหมายจึงจะถูกนํามาใช โดยจุดมุงหมาย

สําคัญของกฎหมายโบราณจีนคือ การคงรักษาความสมดุลของการอยูรวมกัน

ในสงัคมระหวางมนษุยกบัธรรมชาต ิและจกัรพรรดเิปนผูเชือ่มความสมัพันธระหวาง

มนุษยกับธรรมชาติอีกทอดหนึ่ง๒๑ อยางไรก็ดี สังคมศักดินาจีนสมัยราชวงศถัง

๑๙ See also Reischauer and Fairbank 1958: 158-182 and Fitzgerald 1966: 57-66. 
๒๐  Johnson (a) 1979.
๒๑ Ibid.: 9-10.
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ยงัคงอยูภายใตอทิธพิลลทัธขิงจือ้ เชนแนวคดิการปฏบิตัตินใหถกูตองตามจรยิธรรม

และจารีต หรือการใหความสําคัญแกการเรียนรูและการศึกษา รวมไปถึงหลักการ

จัดสายสัมพันธในครอบครัวที่ถือหลักเรื่องเพศและอาวุโสเปนเครื่องกําหนด

ความสัมพันธ เชนผูชายมีความย่ิงใหญและถือเปนผูสืบวงศสกุลและเปนผูนํา

ครอบครัว ผูนอยตองเคารพเชื่อฟงผูอาวุโส สายสัมพันธดังกลาวทําใหสังคมจีน

เนนการใหความสาํคญัตอสายสกลุและบรรพบรุษุของตนมาก เห็นไดจากกฎหมาย

ราชวงศถัง เชน มาตรา ๖ กลาวถึงใหภรรยานับถือญาติผูใหญทางฝายสามีและ

ตองไวทุกขอยางเขมงวดเสมอเปนญาติของตน๒๒ และมาตรา ๑๒๐ กลาวถึง

การปกปดการตายของบิดามารดาหรือสามี และไมยอมไวทุกขถือวามีความผิด

ตองโทษเนรเทศในระยะ ๒,๐๐๐ ลี้ หรือหากถอดชุดสําหรับไวทุกขกอนกําหนด

ระยะเวลาไวทุกขคือภายใน ๒๗ เดือน หรือละเลยดวยการมีมหรสพร่ืนเริงใน

ระหวางไวทุกข ตองโทษจาํคุก ๓ ป๒๓ 

 หลักการของกฎหมายราชวงศถังนั้นจะใหความสําคัญแกแนวคิดเรื่อง

หยิน-หยาง๒๔ และแนวคิดเร่ืองธาตุทั้ง ๕๒๕ เห็นไดจากการจัดหมวดหมูตางๆ 

ซึ่งมักจะจัดเปน ๕ หมวดเสมอ เชน ความสําคัญ ๕ ระดับในครอบครัว หรือ

การกําหนดมหันตโทษดวยการเนรเทศ ๕ ประเภท เปนตน นอกจากน้ีการบัญญัติ

กฎหมายราชวงศถงัซึง่ไดรบัอิทธิพลแนวคิดเรือ่งธาตุทัง้ ๕ ยงัเห็นไดจากการลงโทษ 

๕ สถานในกฎหมายอาญา คือ เฆี่ยนดวยไมไผ โบยดวยไม จําคุก เนรเทศ และ

ประหารชีวิต โทษเหลานี้สามารถไถดวยทองเหลือง เชน โทษเฆ่ียน ๑๐ ที ไถดวย

๒๒  Johnson (a) 1979: 66.
๒๓  Article 120, Johnson (b) 1997: 88.
๒๔  The yin and yang is the alternating negative and positive forces in the universe 
 for example the sun, man, imperial grace, spring and summer are dominated by 
 the yang but the moon, woman, death penalties, fall and winter are under the yin 
 influence. See Johnson (a) 1979: 10.
๒๕  The five elements are earth, wood, metal, fire and water.
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ทองเหลือง ๖ กโิลกรัม โทษประหารชีวติ๒๖ ไถดวยทองเหลือง ๙๖ กโิลกรมั ยกเวน
โทษหนักเชน กบฏ ไถโทษไมได๒๗ อยางไรก็ดี การที่สังคมจีนสมัยราชวงศถังอยู
ภายใตอิทธิพลของลัทธิขงจื้ออยางแนนแฟน เห็นไดจากการกําหนดโทษหนักเบา
จากลกัษณะสถานภาพทางสงัคม๒๘ เชน ญาตผิูนอยกระทาํผดิตอญาตผิูใหญหรอื
ทาสกระทําผิดตอนายมีโทษหนักกวาญาติผูใหญกระทําผิดตอญาติผูนอยหรือ
นายกระทําผิดตอทาส๒๙ เชนหากทาสทํารายนายจนแขนหักหรือตาบอด มีโทษ
ประหารชีวติ ขณะทีห่ากนายฆาทาสซ่ึงมคีวามผิดเองโดยไมผานการพิจาณาของรัฐ 
นายทาสนัน้มคีวามผดิและมโีทษโบย ๑๐๐ ท ีแตถาพจิารณาวาทาสนัน้ไมมคีวามผดิ 
นายทาสนั้นมีโทษจําคุกไมเกินหนึ่งปเทานั้น๓๐ 
 นอกจากนี้ยังพบแนวคิดเกี่ยวกับการแตงงานขามชนชั้น (หรือวรรณะ) 
ในกฎหมายราชวงศถังซึ่งเปนแนวคิดที่พบในธรรมศาสตรของอินเดียเชนกันคือ 
กฎหมายราชวงศถังกําหนดมิใหขาทาสแตงงานกับสามัญชน หากละเมิดมีโทษ
โบย ๑๐๐ ที หรือ ขาทาสของรัฐแตงงานกับสามัญชนมีโทษเชนเดียวกันคือ โบย
๑๐๐ ที และในทางกลับกันหากสามัญชนแตงงานกับลูกสาวของขาทาสของรัฐ 
มโีทษเพิม่ขึน้สองสถาน๓๑ นัน่หมายความวาขาทาสมสีทิธแิตงงานกบัคนกลุมเดยีว

กับตนเทานั้น

๒๖  การลงโทษ ๕ สถานน้ี มอียางนอย ๓ สถานท่ีมโีทษกําหนดแยกยอยลงไปอีก ๕ ประเภทคือ 
 1. light stick: 12,20,30,40, and 50 blows 2. heavy stick: 60,70,80,90, and 100 blows 
 3. penal servitude: 1, 1½, 2, 2½, and 3 years สวนโทษอีก 2 สถานท่ีเหลือมีโทษกําหนด
 แยกยอยลงไปคือ 4. life exile: 2,000, 2,500, and 3,000 li 5. death: strangulation 
 and decapitation. See Johnson (a) 1979: 14-15.
๒๗  เลียง 2516: 145.
๒๘ โครงสรางทางสงัคมจนีในสมัยราชวงศถงัตามทีป่รากฏในกฎหมายประกอบดวยคน ๓ กลุม
 คือ ผูปกครอง (the privileged classes) สามัญชน (commoners) และผูอยูใตปกครอง 
 (inferior classes) ซึง่ในกลุมผูอยูใตปกครองแบงออกเปน ๓ กลุมยอยคอื personal retrainers, 
 bondsmen and slaves. See Johnson (a) 1979: 28.
๒๙ Johnson (a) 1979: 28.
๓๐ Article 320-321; Johnson (a) 1979: 29.
๓๑ Article 191-192, Johnson (b) 1997: 169-172.
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 ประเด็นดังกลาวเมื่อพิจารณาจาก

มนูธรรมศาสตรของอินเดียจะเห็นวากฎหมาย

โบราณทั้งสองแหงตางมีแนวคิดตอการกระทํา

ความผดิและกาํหนดบทลงโทษทีใ่หความสาํคัญ

แกสถานภาพทางสงัคมของผูนัน้โดยในกรณขีอง

มนูธรรมศาสตรซึง่แสดงความเช่ือวาพระผูเปนเจา

ทรงสรางสิง่ทัง้ปวง  และสรางวรรณะทัง้สี ่ การกาํหนด

วรรณะน้ันนอกจากจะเปนการกําหนดหนาที่

ในสังคมแลว อีกนัยหนึ่งคือเปนการกําหนด

ระบบการปกครอง คือ พราหมณ และกษัตริย

มีธรรมชาติอยางเดียวกันคือเปนทวิชาติ คือ

มีสิทธิเขาพิธีบุพกรรมอันเปนการเกิดครั้งที่สองและเปนฝายปกครอง สวนแพศย

แมจะไดรับการยอมรับวาเปนทวิชาติแตก็ไมมีสิทธิทางการปกครอง และศูทร

ซึ่งเปนพวกเกิดหนเดียว คือไมมีสิทธิเขาพิธีบุพกรรมถือเปนฝายถูกปกครอง 

ซึ่งสถานภาพสูงตํ่าทางวรรณะเปนเครื่องมือกําหนดโอกาสในการประกอบอาชีพ

และความเปนอยู และแมจะมีขอกําหนดตายตัวในมนูธรรมศาสตรที่ใหผู อยู

วรรณะใดมีหนาทีป่ระจาํวรรณะน้ัน แตสาํหรับวรรณะสูงกลับมขีอผอนผนัใหทาํงาน

ของวรรณะตํา่กวาได แตวรรณะตํา่กกวาจะทาํงานของพวกทีม่วีรรณะสงูกวาไมได 

หากละเมิดมีโทษถึงเนรเทศและขาดจากวรรณะดวย๓๒ นอกจากนี้วรรณะยังมี

สวนตอการกําหนดโทษท่ีแตกตางกันดวย กลาวคือ โทษท่ีมีแตวรรณะพราหมณ

มนีอยมาก และสามารถเลอืกลงโทษตนเองดวยการไปบาํเพญ็พรตในปา๓๓ หรอืถา

ไดรบัโทษก็เพียงถกูตหีนึง่คร้ังในท่ีทีไ่มมใีครรูเหน็๓๔ แตหากเปนโทษท่ีคนวรรณะต่ํา

๓๒ Haughton 1982: X/96-97.
๓๓ Ibid.: XI/194.
๓๔ Ibid.: XI/100-101.
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ละเมิดตอคนวรรณะสูงแลวมโีทษหนักมาก เชน หากคนวรรณะต่ําทํารายคนวรรณะสูง
ดวยอวยัวะสวนใดสวนหนึง่ใหตดัอวัยวะสวนนัน้ออก๓๕ หรอืถาคนชัน้ตํา่พยายาม
นั่งขางคนชั้นสูง ใหตีตราที่สะโพกแลวเนรเทศ หรือพระราชาอาจสั่งปาดหลัง
ออกเสียก็ได๓๖ เปนตน นอกจากน้ีวรรณะยังมีผลตอรูปแบบการเลือกคูและ
การแตงงาน คือมนูธรรมศาสตรไดบัญญัติขอกําหนดสําหรับการแตงงานขาม
วรรณะเชนกัน (ดูขางตน)
 อยางไรก็ด ีกฎหมายราชวงศถงัแบงออกเปน ๑๒ เลม มบีทบัญญตั ิ๓๐ บท 
และมาตราตางๆ ๕๐๒ มาตรา โดยการศึกษากฎหมายราชวงศถงัจะเนนบทบัญญตัิ
ทีม่ปีระเดน็เกีย่วกบัผูหญิงเปนสาํคญั เพราะในทีน่ีต้องการศกึษาถงึแนวคดิเกีย่วกบั
บทบาทและหนาที่ของผูหญิงจีนที่สัมพันธกับครอบครัวและสังคมซึ่งปรากฏใน
กฎหมายโบราณของจีน

 กฎหมายลักษณะครอบครัว
 สังคมจีนใหความสําคัญแกรูปแบบและระบบของครอบครัวมาตั้งแต
สมัยโบราณ และใหความสําคัญแกความสัมพันธแบบเครือญาติหาชั้นที่ถือวา
มสีายบรรพบุรษุเดียวกัน๓๗ และถือเปนครอบครัวเดียวกัน ระบบครอบครัวของจีน
นัน้จะใหความสาํคญัแกความสมัพนัธและการปกครองตามลาํดบัชัน้ โดยสถานภาพ
ของแตละบุคคลจะขึ้นอยูกับตําแหนง เพศ และอายุในครอบครัว เชน เปนสามี
หรือภรรยา เปนพอ แม หรือบุตร เปนลูกคนโตหรือลูกคนเล็ก เปนสะใภหรือไมใช 
เปนตน ตามปกติแลวหัวหนาครอบครัวซ่ึงถือเปนศนูยกลางของอํานาจในครอบครัว
หน่ึงๆ มกัจะอยูทีพ่อ ซึง่มอีาํนาจในการจัดการทรัพยสนิและผลผลิตของครอบครัว 

รวมไปถึงบทบาทในการจัดการการแตงงานแกลกูและหลานในครอบครัวของตน๓๘

๓๕ Ibid.: VIII/279.
๓๖ Ibid.: VIII/281.
๓๗ หมายความวาสมาชิกจะเร่ิมนับต้ังแต great-great-grandparents ลงมาถึง great-great-
 grandchildren ถือเปนหนึ่งครอบครัวที่มีสายบรรพบุรุษเดียวกัน.
๓๘ Reischauer and Fairbank 1958: 28-29.
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แนวคดิดงักลาวปรากฏใหเหน็ในกฎหมายจนีตัง้แตยคุราชวงศโจว (๑๑๐๐-๗๗๐ B.C.)

ภายใตกฎหมายน้ีที่ใหบิดามีอํานาจเหนือบุตร ในลักษณะเดียวกับผูปกครอง

มีอํานาจเหนือผูอยูใตปกครอง สะทอนใหเห็นจากกฎหมายลักษณะหยารางที่

หากวาพอแมของสามีไมพอใจลูกสะใภหมายความสามีตองขับไลภรรยาออกจาก

บาน ในทางกลับกนัหากพอแมสามพีงึพอใจ๓๙ ลกูสะใภ ฝายชายไมสามารถขับไล

ภรรยาไดแมวาจะไมพึงพอใจตอภรรยาของตนก็ตาม นอกจากนี้กฎหมายราชวงศ

โจวยังกําหนดใหสามีมอีาํนาจเหนือภรรยาเชนการใหอาํนาจแกสามใีนการหยาราง

ภรรยา หรือชายหยาหญิงได (โดยไมปรากฏลักษณะหญิงหยาชาย) กลาวคือ

เพียงแคญาติฝายชายกลาวยกเลิกการแตงงานแกพอแมฝายหญิง โดยฝายหญิง

ไมมีสิทธิปฏิเสธหรือไมปฏิบัติตาม๔๐ 

 ตอมาในสมัยราชวงศฮั่น (Han dynasty ๒๐๖ B.C.-A.D.๒๒๐) ปรากฏ

บทบญัญตัเิพิม่เตมิในการหยาราง คอืการหยารางหรอืขบัไลภรรยาออกจากบานนัน้

จะกระทําไดก็ตอเมื่อมีเหตุผลที่เหมาะสม โดยยึดหลักเหตุผลเจ็ดประการตาม

ขนบธรรมเนียมจีนคือ เมื่อภรรยาไมมีบุตร ประพฤติผิดศีลธรรม ไมติดตามรับใช

มารดาสามี จุกจิกจูจี้ขี้บน ลักขโมย หึงหวง หรือมีโรคประจําตัวรายแรงจนรักษา

ไมได๔๑ ซึ่งแนวคิดดังกลาวปรากฏในกฎหมายราชวงศถังเชนกัน๔๒ โดยกฎหมาย

ราชวงศถังกลาววาหากชายใดละทิ้งหรือหยารางกับภรรยาโดยปราศจากความผิด

หรือเกิดจากเหตุเจ็ดประการขางตนแลว ชายน้ันมีโทษตามกฎหมายคือถูกจําคุก

๓๙ ความพึงพอใจมาจากการที่ลูกสะใภมีลูกชายเพื่อสืบทอดสกุลของฝายชาย การปรนนิบัติ 
 รับใช และดูแลพอแมและญาติพี่นองของสามี ความขยันหมั่นเพียรทํางานบาน และ
 ความออนนอมถอมตน เปนตน.
๔๐ Tan 1993: 14-15.
๔๑  In all cases of casting aside a wife, there must be one of the seven causes for repu-
 diation: the first is not to have any children; the second is immoral behavior; the third 
 is not serving her parents-on-law; the fourth is loquacity; the fifth is committing 
 robbery or theft; the sixth is jealousy; the seventh is incurable disease. Ibid.: 18.
๔๒ Article 189, Johnson (b) 1997: 167.
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หนึ่งถึงหนึ่งปครึ่ง๔๓ อยางไรก็ตามกฎหมายราชวงศฮั่นและกฎหมายราชวงศถัง

ไดกําหนดขอหามไมใหสามีหยารางภรรยา หากวาภรรยาน้ันมีเง่ือนไขดังนี้คือ 

หากภรรยาไมมีญาติที่จะเลี้ยงดูได หรืออยูในระหวางการไวทุกขเปนเวลาสามป

แกบิดามารดาของสามี หรือ สูขอมาขณะท่ีฝายชายยากจน๔๔ หากฝาฝนหยาราง 

ชายนั้นมีโทษโบย ๑๐๐ ทีและตองรับหญิงนั้นกลับคืนเปนภรรยาตามเดิม๔๕ 

 นอกจากน้ีกฎหมายโบราณของจีนยงัสะทอนใหเห็นถงึทัศนคติทางสังคม

ตอการมคีณุลกัษณะของผูหญิงในฐานะภรรยาท่ีดไีดเชนกันคือ กฎหมายราชวงศถงั

กําหนดโทษแกหญิงที่ละทิ้งสามีมีโทษจําคุกสองป หากหญิงนั้นไปแตงงานใหม 

มีโทษเพิ่มขึ้นสองสถาน๔๖ เพราะถือวาการเปนภรรยาที่ดีคือจะตองติดตามและ

ตองไมละทิ้งสามีไมวาดวยเหตุผลใดก็ตาม หรือ หากภรรยาตีสามี จะตองโทษจํา

คกุหนึง่ปครึง่ (แตในทางกลับกนั หากสามีตภีรรยา ฝายชายไมถอืวากระทําผดิและ

ไมมีโทษ) หรือ หากภรรยาทํารายสามีถึงบาดเจ็บ ตองโทษจําคุกสี่ปครึ่ง๔๗ หรือ 

หากภรรยาตี หรอืทํารายพอแมของสามีจนไดรบับาดเจ็บ ตองโทษสถานหนักท่ีสดุ

คือประหารชีวิตดวยการแขวนคอ๔๘ (ในทางกลับกันโทษสําหรับพอแมของสามี

ที่ฆาลูกสะใภคือ จําคุกสามป) หรือหากสามีตองโทษเนรเทศ ภรรยาตองติดตาม

สามไีปดวยแมวาจะไมมคีวามผดิใดๆ กต็าม๔๙ ดงันัน้จะเหน็ไดวากฎหมายในสมยั

ราชวงศถังเปนเครื่องมือในการกําหนดคุณลักษณะและหนาที่ของผูหญิงในฐานะ

ภรรยาท่ีดี คือ การใหกําเนิดบุตรชายเพ่ือสืบตระกูลของครอบครัวฝายสามี และ

นอกจากภรรยาจะตองซื่อสัตย และจงรักภักดีตอสามีแลว ยังตองเคารพเชื่อฟง

ผูอาวุโสในครอบครัวของสามี โดยเฉพาะบิดามารดาของสามี โดยการปรนนิบัติ

๔๓ Ibid.
๔๔ Tan 1993: 18.
๔๕ Article 189, Johnson (b) 1997: 168.
๔๖ Article 190, Johnson (b) 1997: 169.
๔๗ Tan 1993: 22.
๔๘ Article 329, Johnson (b) 1997: 366.
๔๙ Article 24, Johnson (a) 1979: 33.
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ดูแลผูอาวุโสและบิดามารดาของสามี และใชเวลาเกือบท้ังหมดของชีวิตใหกับงาน

บานในครอบครัว ดังปรากฏในพระราชกําหนดของจักรพรรดิจิ๋นซีแหงราชวงศจิ๋น 

(๒๒๑-๒๐๖ B.C.) เกี่ยวกับจริยศาสตรของสังคมวา “Men should be satisfied 

with their work in the fields and women should be content with their duties 

in the home”๕๐

 ดงันัน้หากเปรยีบเทยีบกบักฎหมายโบราณของอนิเดยีแลวพบวามแีนวคิด

เกี่ยวกับผูหญิงที่คอนขางคลายคลึงกันทั้งแนวคิดตอจุดมุงหมายของการแตงงาน

และหนาทีข่องภรรยาคอืการมบีตุรชาย การปรนนิบตัคิรอบครัวสาม ีหรอืความซ่ือสัตย

ตอสามี รวมไปถึงเงื่อนไขการหยารางไดหรือไมได ฉะนั้นเปนไปไดวาแนวคิดตอ

บทบาทและหนาที่ของผูหญิงในฐานะภรรยาคงจะเปนแนวคิดตามหลักธรรมชาติ

ที่ใหความสําคัญแกผู หญิงในฐานะผูดูแลของครอบครัวและความเปนอยูของ

สมาชิกในครอบครัว เพราะหากพิจารณาวาผูหญิงเปนผูมีบทบาทในการผลิตซํ้า

ทางสังคม กลาวคือผูหญิงในฐานะภรรยาซ่ึงมีหนาท่ีดํารงเผาพันธุของครอบครัว

จากการตั้งครรภ รวมไปถึงการดูแลความเปนอยูของสมาชิกทุกคนในครอบครัว 

ผูหญิงในฐานะแมยังมีบทบาทในการเปนผูสืบทอดจริยธรรมของสังคมผานการ

เลี้ยงดูบุตรหลานจากรุนหนึ่งสูรุนหนึ่ง และถาหากหนาที่และบทบาทดังกลาวของ

ผูหญิงถูกเบ่ียงเบนไป ระบบของครอบครัวและสังคมอาจเกิดความปรวนแปรและ

เกิดปญหาข้ึนได เชนการคบชูอาจนําไปสูการร่ัวไหลของทรัพยสินในเรือนได๕๑ 

ดังนั้นแนวคิดตอหนาที่และบทบาทของผูหญิงตามท่ีปรากฏในกฎหมายโบราณ

ของทั้งจีนและอินเดียหรือแมแตในกฎหมายโบราณของเอเชียตะวันออกเฉียงใต

ตางปรากฏตรงกัน แมวาที่มาของหลักการและแนวคิดในการบัญญัติกฎหมายจะ

มีความแตกตางกันก็ตาม

๕๐ Ibid.: 17.
๕๑ โคลงวิธูรสอนโลก ภาคปริวรรต 2518: 21.
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 นอกจากนี้พบวาสังคมจีนสมัยราชวงศถังไดรับอิทธิพลจากแนวคิดทาง

สังคมจากสมัยราชวงศฮั่นคอนขางมาก โดยเฉพาะประเด็นคานิยมการแตงงาน

ตั้งแตอายุยังนอยเพื่อใหมีบุตรมากๆ และพบวาไดมีพระราชกฤษฎีกาประกาศให

ผูหญิงที่มีอายุเกิน ๑๕ ปแตยังไมไดแตงงานจะตองเสียภาษีมากกวาปกติหาเทา 

ในทางตรงกันขามรัฐบาลจะใหการสนับสนุนแกผูที่มีบุตร เชนการลดหยอนภาษี 

หรือการไดรับการปนพืชผลที่มากขึ้น๕๒ ซึ่งอิทธิพลแนวคิดดังกลาวปรากฏใน

สังคมจีนสมัยราชวงศถังเชนกัน เห็นไดจากเกณฑอายุการแตงงานพบวาสังคมจีน

สมัยราชวงศถังนิยมแตงงานต้ังแตอายุยังนอย โดย Tan กลาววาในป ค.ศ.๖๒๗ 

ความนิยมแตงงานในสังคมคือผูชายอายุ ๒๐ สวนผูหญิงอายุ ๑๕ ตอมาอายุการ

แตงงานกลบัลดตํา่ลงไปอกี คอืในป ค.ศ.๗๑๖ เกณฑอายแุตงงานสาํหรบัผูชายคอื 

๑๕ ป และผูหญิงคือ ๑๓ ป๕๓ ซึ่งคานิยมการแตงงานต้ังแตอายุยังนอยของผูหญิง

จีนในสมัยราชวงศถังยังสะทอนใหเห็นจากกวีนิพนธสมัยถังท่ีรําพันถึงความทุกข

ยากและการอดทนรอคอยสามซีึง่เปนพอคาตองเดนิทางไกลของภรรยาทีแ่ตงงาน

ตัง้แตอาย ุ๑๔ ป๕๔ ซึง่เมือ่เทยีบกบัสมยัราชวงศโจว พบวาเกณฑอายกุารแตงงาน

ของผูชายอยูที่อายุ ๓๐ ป สวนผูหญิงอายุ ๒๐ ป๕๕ 

 กฎหมายลักษณะหมั้น
 สงัคมจนีในสมยัราชวงศถงัยงัปรากฏการสบืทอดแนวคดิทีผู่ชายมอีาํนาจ

เหนือผูหญิง ประกอบกับประเพณีจีนซึ่งมีพื้นฐานจากแนวคิดลัทธิขงจ้ือท่ีให

ความสําคัญแกความสัมพันธระหวางบุคคลที่ขึ้นอยูกับเพศและความอาวุโส คือ

ผูปกครองกบัผูใตปกครอง พอกบัลกู สามกีบัภรรยา พีช่ายคนโตกบันองชายคนเลก็

๕๒ ทัง้นีน้าจะเปนเพราะในสมยัราชวงศฮัน่เกดิสงครามบอยครัง้ เชนการทาํสงครามบกุยดึเกาหลี
 และยดึดนิแดนภาคใตในสมยัจกัรพรรดบิูตี ่ทาํใหเกดินโยบายสงเสรมิการเพิม่ประชากรขึน้ 
 Tan 1993: 19 and เลียง 2516: 68-69.
๕๓ Tan 1993: 21.
๕๔ “Ballad of a Merchant’s Wife”, 300 Tang Poems: A New Translation 1987: 96-98.
๕๕ Ibid.: 14.
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และเพ่ือนกบัเพือ่น ภายใตความสัมพนัธระหวางเพศสงผลใหผูหญงิตองเคารพและ

เช่ือฟงและอยูในความดแูลของผูชาย๕๖ ดงัจะเหน็ไดจากกฎหมายลักษณะหมัน้ใน

กฎหมายราชวงศถงัท่ีกาํหนดวาการหม้ันหมายของชายหญิง ครอบครัวของท้ังสอง

ฝายตองใหการยอมรบัเปนลายลกัษณอกัษร เมือ่ฝายหญงิยนิยอมตกลงเชนนีแ้ลว

ไมสามารถคืนคําไดไมวาในกรณีใด และหากฝาฝนคืนคํา กฎหมายลงโทษโดยการ

โบย ๖๐ ที ทั้งนี้การทําขอตกลงดังกลาวเพ่ือใหทั้งสองฝายรับทราบลักษณะของ

ฝายชายวาเปนเชนใด เชน อายุ วุฒิภาวะ โรค เปนบุตรบุญธรรม หรือเปนบุตร

ของอนภุรรยา เปนตนทัง้นีม้ผีลตามกฎหมายตอสถานภาพของภรรยาและบุตรทีจ่ะ

เกดิมา เชน สทิธใินการรบัมรดก เปนตน๕๗ ตามประเพณีของจนีกอนแตงงานฝายชาย

จะตองสงสนิสอดหรอืของหมัน้๕๘ ไปใหแกครอบครวัของฝายหญงิทีต่นเองตองการ

หม้ันหมาย โดยของหม้ันนีถ้อืเปนเคร่ืองแสดงสถานภาพทางสังคมของท้ังสามีและ

ภรรยา กลาวคือหากของหมั้นมีมูลคาสูงหมายถึงสถานภาพทางสังคมที่สูงของ

ฝายภรรยาดวย ทั้งยังถือวาหญิงที่ไดรับของหมั้นจากชายเทานั้นที่เมื่อแตงงาน

แลวถือเปนภรรยาเอก๕๙ ซึ่งลักษณะดังกลาวมีผลทางกฎหมายอีกดวยคือหากวา

ฝายหญิงรับของหมั้นแลวแตกลับปฏิเสธการแตงงาน ตองโทษโบย ๖๐ ทีเชนกัน 

หรือหากฝายหญิงรับขอตกลงสัญญาการแตงงานหรือรับของหมั้นแลวแตกลับไป

ตกลงสัญญาแตงงานกับชายอื่นอีก จะถูกโทษโบย ๑๐๐ ที หรือหากฝายหญิงไป

แตงงานกับชายอ่ืนดวยมีพธิแีตงงาน จะถูกลงโทษใหจาํคกุ ๑ ปครึง่๖๐ ในทางกลับกนั

๕๖ เชนเช่ือฟงพอเมือ่ยงัเดก็ เชือ่ฟงสามเีมือ่เขาสูวยักลางคน และเชือ่ฟงลกูชายเม่ือเขาสูวยัสูงอายุ 
 ความสําคญัของเพศชายยังเห็นไดจากลูกชายเทานัน้ทีส่ามารถสืบทอดนามสกุลและสายสกุลได 
 รวมไปถึงการสืบทอดความสัมพันธเครือญาติผานสายสกุลผูชายเทานั้น see Reischauer 
 and Fairbank 1958: 29.
๕๗ Article 175, Johnson (b) 1997: 152.
๕๘ ในสมัยราชวงศถัง สิ่งที่ไมถือเปนของหม้ันคือเหลาและอาหาร.
๕๙ Johnson (b) 1997: 153.
๖๐  Ibid.: 153.
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หากครอบครัวฝายชายเปนผูยกเลิกขอตกลงการแตงงานเอง ไมตองรับโทษตาม
กฎหมายแตของหมั้นจะถือเปนของฝายหญิง ไมสามารถนําคืนกลับไปได 

 กฎหมายลักษณะชู๖๒

 กฎหมายโบราณจีนเชนเดียวกับกฎหมายโบราณของอินเดียคือ พบวา
ในชวงเวลาท่ีผานไปน้ันกฎหมายโบราณจีนไดมีพัฒนาการทางดานกฎหมายซ่ึง
สอดคลองกับแนวคิดที่เปลี่ยนแปลงไปในแตละราชวงศ โดยในที่นี้จะยกตัวอยาง
พฒันาการของกฎหมายโบราณจีนในชวงเวลาท่ีทาํการศึกษา เชน กฎหมายราชวงศ
จิ๋น (๒๒๑-๒๐๖ B.C.) ที่กําหนดโทษประหารอยางรุนแรง เชนโทษประหารชีวิต
สาํหรับคดีอาญาดวยการตัดเอวเปนสองทอนและประหารชีวติญาติทัง้สามวงศคอื 
ญาติทางพอ ทางแม และทางภรรยา ตอมาสมยัราชวงศฮัน่ไดมกีารปรับการกําหนด
โทษตามกฎหมายลง Reischauer and Fairbank ใหความเห็นวาการผนวกแนวคิด
ลัทธิขงจ้ือเขากับหลักการของกฎหมายในสมัยราชวงศฮั่นสงผลตอการลดความ
เหี้ยมโหดของบทลงโทษตามหลักการของกฎหมายราชวงศจิ๋น โดยเฉพาะแนวคิด
เรื่องคุณคาทางจริยธรรมและความจงรักภักดีตอผูปกครองตามแนวคิดของลัทธิ
ขงจือ้ไดเขาครอบงาํระบบราชการของสมยัฮ่ันทาํใหเกดิการปรบัเปลีย่นบทบญัญตัิ
ทางดานกฎหมาย๖๓ เชน การสกัหนาเปลีย่นเปนทาํความสะอาดกาํแพงเมอืง ๔ ป
ตดัจมูกเปล่ียนเปนโบย ๓๐๐ ท ีตดัขาเปล่ียนเปนโบย ๕๐๐ ท๖ี๔ นอกจากน้ีกฎหมาย
ราชวงศถังยังกําหนดบทบัญญัติลดโทษแกเด็ก คนชรา หญิงมีครรภ คนตาบอด 
คนพกิาร คนแคระและผูมปีญญาออนดวย๖๕ หรอืกฎหมายลักษณะชูตามท่ีปรากฏ

๖๑ Johnson (b) 1997: 152.
๖๒ อยางไรก็ตามจากเอกสารที่ใชคือ The T’ang Code ไมปรากฏคําเรียกชื่อกฎหมายลักษณะชู 
 (adultery) แตดวยเหตุผลของการศึกษาท่ีตองการนําเสนอประเด็นเกี่ยวกับผูหญิงในกฎหมาย
 โบราณจีน ผูเขียนจึงขออนุโลมใชคําเรียกนี้แทนในสวนของเนื้อหากฎหมายราชวงศถังที่เกี่ยวของ

 กับกรณีละเมิดทางเพศดังกลาว.
๖๓ Reischauer and Fairbank 1958: 107.
๖๔ ทวีป 2538: 174 และเลียง 2516: 87-88.
๖๕ Johnson (a) 1979: 29-31.
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ในกฎหมายสมัยราชวงศโจวบัญญตับิทลงโทษแกชายหญิงทีค่บชูกนัคอื บทลงโทษ

แกฝายชายคือการตัดอวัยวะเพศ๖๖ สวนฝายหญิงจะถูกจําคุก ซึ่งตอมาในสมัย

ราชวงศถังบัญญัติเกี่ยวกับการมีเพศสัมพันธตองหาม อาทิ มีเพศสัมพันธกับ

คนตางช้ัน (ในกรณทีีไ่มไดแตงงาน) เชนสามญัชนกับทาส หรอืการเปนชูกบัภรรยา

ผูอื่น เปนตน ตามกฎหมายกลาววาหากผูใดกระทําผิดดังกลาวทั้งหญิงและชาย

มีโทษจําคุกหนึ่งถึงหนึ่งปครึ่ง หรือหากชายหรือหญิงนั้นมีภรรยาหรือสามีอยูแลว 

มีโทษหนักขึ้นคือจําคุกสองป หรือหากสามัญชนมีเพศสัมพันธกับหญิงที่เปนทาส

สวนตัวของขาราชการมีโทษโบย ๙๐ ที นอกจากนี้การมีเพศสัมพันธกับญาติ

พีน่องของสาม ีหรอืการเปนชูกบัภรรยาของญาติพีน่องภรรยาในสายสัมพนัธหาชัน้ 

(ดงัท่ีกลาวไปแลว) หรอืมีเพศสัมพนัธกบัลกูสาวจากสามีเกาของภรรยา มีโทษจําคุก

สามป หรือหากบังคับขืนใจ มีโทษหนักคือถูกเนรเทศในระยะหาง ๒,๐๐๐ ลี้ หรือ

ทาํรายรางกายใหฟนหกั หรอืไดรบับาดเจบ็ มโีทษประหารชวีติ๖๗ นอกจากนีย้งัพบ

บทบัญญัติที่กลาวถึงบทลงโทษสําหรับชายท่ีแตงงานกับภรรยาของชายอ่ืนดวย

ความพึงพอใจ โดยกฎหมายกําหนดโทษท้ังชายผูละเมิดนั้นและผูที่ชักพาหญิงนั้น

มาให ดวยการจําคุกสองป หรือกรณีที่ชายผูเปนสามีชักพาภรรยาของตนใหไป

แตงงานกับชายอ่ืนมีโทษจําคุกสองปเชนกัน และถือวาความสัมพันธฉันทสามี

ภรรยาสิ้นสุดลงทันท๖ี๘ 

๖๖ การกําหนดโทษดังกลาวแสดงใหเห็นวาแตเดิมการตัดอวัยวะเพศเปนการลงโทษผูกระทําผดิ
 สถานหนึ่ง นอกจากนี้ยังพบวาสมัยฮั่นไดมีการผอนผันโทษประหารสําหรับขุนนางดวย
 การตัดอวัยวะเพศแทนได ตอมาสมัยราชวงศสุย (Sui dynasty A.D.589-618) ไดยกเลิก
 โทษดังกลาว การตัดอวัยวะเพศชายจึงเปลี่ยนแปลงแนวคิดไปเปนการตัดเพ่ือเขารับใช
 จกัรพรรดิในวงัแทน ทีเ่รยีกวา ขนัท.ี
๖๗ Article 410, Johnson (b) 1997: 473-474.
๖๘ Article 187, Johnson (b) 1997: 166.



๑๙๐ ขวงผญา

 กฎหมายลักษณะมรดก
 ในยุคศักดินาของจีน (๑๑๐๐-๒๑๑ B.C.)๖๙ แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธ

ระหวางหญิงชายท่ีผูชายมีอํานาจเหนือผูหญิงอยางชัดเจน โดยผูหญิงในฐานะ

ภรรยามีหนาที่ที่สําคัญที่สุดคือการดูแลครอบครัวเพราะถือวาครอบครัวใดจะ

ประสบความสําเร็จหรือลมเหลวข้ึนอยูกับผูหญิงหรือภรรยาเปนสําคัญ อยางไร

ก็ตามแมวาผูหญิงจะตองรับผิดชอบหนาที่ดังกลาวตอครอบครัวแตกลับพบวา

ตามกฎหมายแลวลกูสาวท่ีไมไดแตงงานไมมสีทิธิไดรบัมรดกของครอบครัวของตน

โดยทรัพยสินนั้นจะตกเปนของสะใภของพี่ชายคนโตแทน๗๐ ซึ่งแสดงใหเห็นถึงนัย

ความสําคัญของการสืบทอดตระกูลผานสายสกุลผูชายในสังคมจีน โดยลูกชาย

คนโตเทานั้นที่อยูในฐานะผูสืบตระกูล แมวาลูกชายคนโตเทานั้นจะมีสิทธิในการ

สืบทอดแตขณะเดียวกันกฎหมายก็แสดงใหเห็นวาสถานภาพของผูหญิงซึ่งในที่นี้

หมายถึงภรรยา มีสวนอยางสําคัญตอการกําหนดสิทธิในการรับมรดกของบุตร

กลาวคือบุตรชายคนโตของภรรยาเอกมีสิทธิในการสืบสกุลตามกฎหมาย และ

หากไมปฏิบัติเชนนี้ถือวาละเมิดกฎหมายมีโทษจําคุกหน่ึงป แตหากวาภรรยาเอก

มีอายุ ๕๐ ปขึ้นไปแตยังไมมีลูก ถือวากรรมสิทธ์ิในการสืบทอดตระกูลตกเปน

ของลูกชายคนโตของอนุภรรยาแทนตามกฎหมาย๗๑ แตทั้งนี้กฎหมายราชวงศถัง

กําหนดใหเฉพาะสายสกุลทางฝายชายเทานั้นที่มีสิทธิสืบทอดตระกูล และหากวา

ชายใดไมมีผูสืบทอดตระกูลเลยนอกจากมีโทษจําคุกหนึ่งปแลว ยังถือเปนการยุติ

สายสกุลนั้นทันที๗๒ อยางไรก็ตามตอมาในสมัยราชวงศถัง กฎหมายของสมัยนี้

ไดกําหนดบทบัญญัติในกฎหมายมรดกใหมคือ กําหนดใหลูกสาวที่ไมไดแตงงาน

๖๙ เปนยุคท่ีจนีแบงแยกเปนรัฐเลก็รัฐนอยมากมายในระยะเวลา 3 ชวงคอื ราชวงศโจว (Zhou 
 dynasty 1100-770 B.C.) ฉนิฉู (Qun-Qi 770-476 B.C.) และชวงสมยัของสงครามระหวางรฐั 
 (Period of the Warring States 476-221 B.C.).
๗๐ Tan 1993: 15.
๗๑ Article 158, Johnson (b) 1997: 131.
๗๒ Ibid.: 132.



๑๙๑การศึกษาทัศนคติทางสังคมฯ

มีสิทธิไดรับมรดกทรัพยสินของครอบครัว โดยไดรับกึ่งหน่ึงของทรัพยสินท่ีพี่ชาย

หรือนองชายพึงไดรับอีกดวย๗๒ 

 กลาวสรปุไดวาลกัษณะความสมัพนัธระหวางสามกีบัภรรยาในสมยัราชวงศ

ถงัจะข้ึนอยูกบัสถานภาพทางครอบครัว สถานภาพทางเศรษฐกิจ และหลักจรยิธรรม

ของทั้งสองฝายเปนสําคัญ

คุณสมบัติของผูหญิงในอุดมคติตามทัศนคติของอินเดียและจีน
 ความคาดหวงัของสงัคมตอหนาทีแ่ละบทบาทของผูหญงินาํไปสูการสราง

ภาพลักษณของผูหญิงในอุดมคติขึ้น โดยภาพคุณสมบัติของผูหญิงดีและไมดี

เหลานีเ้กีย่วเนือ่งกบัความสมัพนัธระหวางผูหญงิกบัครอบครวัและสงัคมเปนสาํคญั 

พบวาคุณสมบัตขิองผูหญิงดีในอุดมคติของสังคมอินเดีย จนี และเอเชียตะวันออก

เฉียงใต มักปรากฏในลักษณะของผูที่สุภาพเรียบรอยทั้งกายและจิตใจ เปนผูที่

งดงามทั้งหนาตาและกิริยาวาจา เปนลูกที่ดีของบิดามารดา เปนภรรยาท่ีดีของ

สามี เชื่อฟง เคารพ และซื่อสัตยตอสามี เปนมารดาที่ดี และเปนแมบานที่ดี 

เปนตน โดยเฉพาะอยางยิ่งพบวาคุณสมบัติของผูหญิงในอุดมคติของจีน ยังตอง

เปนลูกสะใภที่ดีตอบิดามารดาของสามี เปนผูสรางไมตรีกับญาติพี่นองของสามี

อีกดวย อยางไรก็ตามแมวามีการเนนบทบาทของผูหญิงที่แตกตางกันไปบาง

ในแตละดาน หรือการแสดงออกทางการปฏิบัติที่อาจไมเหมือนกัน เนื่องจาก

ความแตกตางดานภูมิหลังและสังคมวัฒนธรรม แตความคาดหมายของสังคม

เอเชียที่มีตอผูหญิงกลับปรากฏในรูปแบบเดียวกันคือ ผูหญิงตองรักนวลสงวนตัว

รกัษาพรหมจรรย หลงัแตงงานตองจงรกัภักดตีอสามแีละปรนนบิตัสิาม ี รบัผดิชอบ

งานบาน เลี้ยงและอบรมสั่งสอนบุตร กตัญูตอบิดามารดา และระมัดระวังกิริยา

มารยาท

๗๓ Tan 1993: 22.



๑๙๒ ขวงผญา

 นอกจากน้ีวรรณคดีอีกเลมหน่ึงท่ีสะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวฮินดู

ที่เกี่ยวของกับหนาที่ปฏิบัติระหวางหญิงชาย โดยเฉพาะท่ีเกี่ยวพันกับชีวิตคูคือ 

กามาสูตร (Kamasutra)๗๔ ไดกลาวถึงลักษณะผูหญิงไมดีที่เปนขอหามมิใหผูชาย

มีเพศสัมพันธดวยเด็ดขาดไมวาในกรณีใดทั้งสิ้น อาทิ หญิงโรคเร้ือน หญิงจัณฑาล 

หญิงที่แสดงความรานผูชาย หญิงที่ผิวดําเกินไป หญิงบา หญิงที่ผิวขาวเกินไป 

หญิงที่มีกลิ่นกายไมสะอาด๗๕ และไมควรเขาพิธีสมรสกับผูหญิงท่ีถูกพอแมนําตัว

ไปซอน มีชื่อนาเกลียด มีอวัยวะที่ผิดปกติ เชน จมูกแบน รูจมูกใหญ หนาอกแบน

หลังโกง ขาโกง หัวลาน รูปรางพิการ มีเหงื่อออกตามฝามือฝาเทาตลอดเวลา 

หรอืแกเกนิไป๗๖ สวนมนูธรรมศาสตรกลาวถึงลกัษณะโทษของผูหญงิท่ีไมควรเลือก

เปนภรรยาคือ หญิงที่มีผมสีนํ้าตาล ผูหญิงที่มีอวัยวะเกินพอดี หญิงขี้โรค หัวลาน 

หรือผมดกเกินไป เปนคนพูดพลามหรือตาแดง รวมไปถึงอยาแตงงานกับหญิง

ที่มีชื่อเปนสัตว (เชน นก งู) ชื่อธรรมชาติ (เชนดาว ตนไม แมนํ้า ภูเขา) หรือ

ชื่อนากลัว๗๗ 

 นอกจากการสังเกตจากลักษณะทางกายภาพแลว ยังกลาวถึงลักษณะ

ภายใน เชนอุปนิสัย ซึ่งทําใหเกิดพฤติกรรมไมดีไมงามตางๆ แสดงใหเห็นวา

เปนหญิงไมดี ไมเหมาะแกการเลี้ยงดูเปนภรรยา กามาสูตรกลาวถึงหญิงท่ีชาย

ไมควรแตงงานดวยน้ันคือผูหญิงท่ีไมรักพรหมจารี และเคยตกเปนของชายอ่ืน

๗๔ กามา คอืเทพเจาแหงความรักของฮนิด ูและสตูร หมายถึงบทเรยีนหรือตาํรา กามาสูตรเขยีน
 เปนภาษาสนัสกฤตโดย Vatsyayana Mallanaga ตัง้แตเมือ่ประมาณ ค.ศ.400 กามาสตูร
 เปนตาํราเกีย่วกบัปรชัญาชวีติของชาวฮินด ูไดแกธรรมะ (คอืการปฏิบตัติามคาํสอนของคัมภรี 
 ซ่ึงแนะนาํใหรกัษาพธิกีรรมและการบูชาตางๆ) อตัตา (คอืการเสาะแสวงหาทรัพยสนิเงินทอง 
 สาวก เพือ่น รวมถงึศลิปะวทิยาการตางๆ) และกามา (คอืความสุข ทีไ่ดรบัจากประสาทสัมผสั
 ทั้งหา) ซึ่งลวนแตมีความสําคัญตอชีวิตมนุษย มนุษยจึงควรฝกธรรมะ อัตตา และกามา
 ในลกัษณะท่ีสมดลุกนัทกุดาน.
๗๕ Vatsyayana’s Kamasutra : 45.
๗๖ Ibid.: 116.
๗๗ Haughton 1982: III/8-9.
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มากอน เอาแตนอน เอาแตรองไห ไมอยูบาน หรือ เก็บความลับไมได๗๘ และ

ในมนูธรรมศาสตรกลาวถึงผูหญิงลักษณะไมดีที่นาอับอายวามีลักษณะดังนี้คือ 

ดื่มสุราเมรัย คบคนชั่ว แยกอยูกับสามี เที่ยวตะลอนๆ ไป หลับไมเลือกท่ี ไปอยู

บานชายอื่น รานผูชาย และมีจิตใจโลเล๗๙ 

 การที่เอกสารโบราณของอินเดียกลาวถึงลักษณะไมดีของผูหญิงตรงกัน

เชนนี้แสดงวาลักษณะของผูหญิงดังกลาวเปนที่ยอมรับในสังคมอินเดียวาไมมี

คุณสมบัติที่เหมาะสมแกการเปนภรรยาท่ีดี เพราะจุดประสงคสําคัญของการ

แตงงานคือการมีบุตร ทําใหหญิงซึ่งมีลักษณะอันเปนโทษดังกลาวอาจทําใหไมมี

บุตร มีบุตรแลวเปนอันตราย หรือไมมีบุตรชาย รวมไปถึงการมีคุณสมบัติไมดี

บางประการอาจทําใหไมสามารถเล้ียงดูสั่งสอนบุตรไดดี ซึ่งลักษณะดังกลาว

อาจทําใหพอแมตกนรกเพราะไมมีบุตรชายประกอบการอุทิศสวนกุศลไปให 

รวมไปถึงหญิงที่มีคุณสมบัติไมดียังอาจกอปญหาตางๆ แตชีวิตครอบครัว 

และไมสามารถเปนแมที่ดีของลูกได 

อยางไรก็ดี พบวาลักษณะของผูหญิง

ไมดีตามทัศนคติของสังคมอินเดีย

มีลักษณะที่คล ายคลึงกับที่ปรากฏ

ในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน

กรณีของอาณาจักรลานนา พบวา

ในพับสาใบลานบางฉบับกล าวถึง

หลกัเกณฑการพจิารณาลกัษณะผูหญิง

จากกายภาพ มีใบหนาคลายผู ชาย 

มือใหญ เทาใหญ ถือเปนลักษณะของ

๗๘ Vatsyayana’s Kamasutra : 42.
๗๙ Haughton 1982: IX/13-15.



๑๙๔ ขวงผญา

หญิงไมดีที่ควรเลือกเปนคูครอง นอกจากนี้ลักษณะของหญิงไมดีที่เนนยํ้าท้ังใน

วรรณกรรมและกฎหมายโบราณของลานนาคือ หญิงท่ีมีจิตใจโลเล หรือหญิง

คบชู เชนในพระลอสอนโลกกลาวถึงใจผูหญิงนั้นดังครั่งใกลไฟท่ีพรอมจะหว่ันไหว

ตามคําของผูชาย๘๐ หรือมังรายศาสตรกลาววาโทษหญิงรายวาคือหญิงท่ีคบชู

สูชาย และไดรับโทษตั้งแตการปรับ การขายเปนทาส หรือการประจานตอสังคม

ในลักษณะตางๆ เชน การโกนผม การตัดหู การสักหนาผาก๘๑ และที่นาสนใจ

คือนอกจากสังคมลานนาจะอธิบายเหตุผลตอความผิดในพฤติกรรมดังกลาววา

เปนการผิดศีลธรรมอันดีแลว ยังอธิบายวาการคบชูของหญิงนั้นมีผลตอเศรษฐกิจ

ในครอบครัวในฐานะที่หญิงลานนาเปนทั้งผูหาและผูเก็บทรัพย การมีชูอาจทําให

หญิงเก็บงําทรัพยนั้นไปใหชูได๘๒ รวมไปถึงวรรณกรรมตางๆ ของลานนาตาง

กลาวถึงหญิงไมดีคือหญิงท่ีไมรักนวลสงวนตัว๘๓ ซึ่งถือเปนการกระทําท่ีสังคม

ไมยอมรับ โดยเฉพาะหญิงที่ทองไมมีพอ ถือวาเปนการกระทําที่ไดรับการดูแคลน

และดูถูกเหยียดหยาม ดังปรากฏในวรรณกรรมของลานนาหลายเรื่องท่ีกลาววา

การกระทําดังกลาอาจนําอาเพศมาสูบานเมืองได๘๔ สวนในวรรณกรรมคําสอน

ของลานชาง เชน ยอดคําสอนโบราณ กลาวถึงหญิงท่ีมีลักษณะไมดีคือหญิง

ทีเ่กยีจครานไมทาํงานบาน๘๕ แตกลบัชอบเทีย่วเตร ไมรูจกัศลีธรรม ไมคดิถงึจารตี

ประเพณี รวมไปถึงหญิงที่เกลือกกลั้วอบายมุข เชน ดื่มสุรา สูบฝน เปนตน๘๖ 

สวนในทัศนคติทางสังคมของสังคมสยามรัตนโกสินทรเห็นวาหญิงไมดีคือหญิง

ที่ไมรูคุณสามี ชอบขมขู ไมยําเกรง มีจิตคิดราย รวมไปถึงเกียจคราน ชอบคบคา

๘๐ พระลอสอนโลก โคลงที ่55. 
๘๑ อรณุรตัน และลมูล 2528: 25-47.
๘๒ โคลงวธิรูสอนโลก ภาคปรวิรรต 2518: 21.
๘๓ คาํสอนพระยามังราย 2529: 11.
๘๔ คาวซอเร่ือง ชวิหาล้ินคํา 2511: 60-61.
๘๕ ยอดคาํสอนโบราณ 2516: 20.
๘๖ เรือ่งเดยีวกนั : 22.



๑๙๕การศึกษาทัศนคติทางสังคมฯ

หาเพื่อน๘๗ หรือหญิงที่ไมรักนวลสงวนตัว ชิงสุกกอนหาม หนีตามผูชาย ชอบพูด

โออวดและนินทาผูอื่น หลายใจและคบชู๘๘ 

 ในทางกลับกันผูหญิงในอุดมคติจึงมีลักษณะท่ีตรงกันขามกับลักษณะ

ขางตน คอื ผูหญงิทีด่นีัน้นอกจากจะมลีกัษณะทางกายภาพทีง่ดงาม เชนกามาสตูร

กลาวถึงภรรยาที่ดีสมบูรณแบบนั้นควรเปนผูหญิงท่ีสวยและมีสุขภาพสมบูรณ 

มีเล็บมือเล็บเทา ฟน ตา หู และเตานมมีลักษณะปกติ ไมใหญหรือเล็กเกินไป 

เปนหญงิสาวท่ีมาจากครอบครัวทีด่ซีึง่พอแมยงัมชีวีติอยู หรอืควรมาจากครอบครัว

ทีร่วย เปนทีน่บัถอืของสังคม มเีพือ่นฝงูและญาติพีน่องท่ีรํา่รวย๘๙ รวมไปถึงความ

รบัผดิชอบตอครอบครัวในฐานะภรรยาเชนความขยันอดทน ประหยัดอดออมแลว 

คณุสมบตัทิีส่าํคญัของผูหญงิในฐานะภรรยาทีป่รากฏในเอกสารโบราณของอนิเดยี

เสมอคอื ผูหญงิตองมคีวามซือ่สตัย จงรกัภักดี เชือ่ฟงเคารพ และดแูลปรนนบิตัสิามี 

ซึง่ลักษณะดังกลาวกพ็บไดทัว่ไปในเอกสารท้ังกฎหมายและวรรณกรรมตางๆ ของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใตเชนกนั ความคาดหวังของสังคมของผูหญงิตอบทบาทและ

หนาทีใ่นฐานะภรรยาและมารดาซึง่เปนบทบาทของผูหญงิทีส่มัพันธกบัครอบครวั

นัน้นาจะมาจากการท่ีทกุสงัคมมจีารตีทีม่อบบทบาทและหนาทีเ่กีย่วกบัครอบครัว

และกจิการในบานเรือนใหเปนหนาทีข่องผูหญิง ดงันัน้ลักษณะของผูหญงิดสีามารถ

ใชเปนภาพตัวอยางในการถายทอดคําสัง่สอนและปลกูฝงทศันคตเิกีย่วกบัคนดแีละ

ผูหญิงดีตอสมาชิกในครอบครัว โดยเฉพาะลูกสาวใหมีคุณสมบัติเชนนั้นตอไป 

ผูหญิงดีจึงเปนผูหญิงที่ตองรูจักรับผิดชอบหนาที่ของตนในครอบครัว โดยเฉพาะ

การจัดระเบียบความสัมพันธภายในครอบครัวซ่ึงถือวาผูหญิงมีบทบาทดังกลาว

คอนขางสงู ดงันัน้จึงหลกีเลีย่งไมไดทีส่งัคมตางๆ จะสรางภาพของผูหญงิในอดุมคติ

ขึ้นมาเพ่ือสืบทอดแนวคดิและจริยธรรมทางสังคมตอไป

๘๗ กฤษณาสอนนองคาํฉันท 2527: 8-9
๘๘ สภุาษติสอนสตรี 2520: 520-528.
๘๙ Vatsyayana’s Kamasutra : 45-46.
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 กรณีของสังคมจีนพบวารากฐานความคิดและความเช่ือมาจากสอง

แนวทางใหญคือ ลัทธิเตาและลัทธิขงจื้อ๙๐ กลาวคือแนวคิดในปรัชญาเตา

ซึ่งกําเนิดจากเหลาจ้ือ คําสอนในปรัชญาเตาอาจสรุปประเด็นหลักไดวาเกี่ยวกับ

การอยูรวมกันอยางสอดคลองกลมกลืนกับธรรมชาติและสรรพส่ิง และความสุข

ของมนุษยคือการดํารงชีวิตใหสอดคลองกลมกลืนกับธรรมชาติ โดยตั้งมั่นใน

ปรีชาญาณ และเตาเปนจุดหมายสูงสุด ทัศนะเชนนี้ทําใหเขาใจธรรมชาติ รูวา

ธรรมชาติมีการเปล่ียนแปลง และการเปล่ียนแปลงก็มีในธรรมชาติซึ่งเกิดจาก

พลังของขั้วตรงขามคือ หยินกับหยาง ซึ่งแนวคิดนี้เองที่เกี่ยวของกับผูหญิง เพราะ

ความสัมพันธระหวางหญิงชายแสดงใหเห็นขั้วตรงขามในเชิงเคล่ือนไหวของ

สรรพสิ่ง๙๑ ความเปนเตามีความสัมพันธในเอกภาพและอนันตภาพระหวางชาย

กับหญงิคอืมทีัง้ความแตกตางและผสมผสานกนั อนัแสดงใหเห็นวาทัง้ชายและหญงิ

คือสิ่งที่เปนอันหน่ึงอันเดียวกัน โดยชายมีพลังเชิงแข็ง สวนหญิงมีพลังเชิงออน 

ปรัชญาเตาแสดงนัยวา อํานาจเชิงออนเอ้ืออาทรตอชีวิตมากกวาอํานาจเชิงแข็ง 

ดังนั้นการลดความแข็งกราวตองใชความออนโยนและการละความออนแอตองมี

ความเขมแข็งเพือ่เสรมิกนัและกนั๙๒ แนวคิดเรือ่งหยนิหยางเปนการเสนอโลกทัศน

ของการประสานความสมัพนัธระหวางหญงิชาย๙๓ จากแนวคดิดงักลาวสงผลบทบาท

และหนาทีข่องผูหญิงจนีดาํเนนิไปในลกัษณะของพลงัเชงิออนทีเ่นนความสงบและ

ความตํ่าตอยดวยเชื่อวาลักษณะดังกลาวทําใหผูหญิงมีชัยเหนือผูชายได๙๔ หาก

พจิารณาหนาทีข่องสามแีละภรรยาภายใตแนวคดิแบบหยนิหยาง กลาวไดวา สามี

๙๐ See Ch’en Ku-Ying 1977, Kaltenmark 1969 and Ch’uta-Kuo 1976. 
๙๑ Ch’en Ku-Ying 1977: 201.
๙๒ Ch’u Ta Kao 1976: 108.
๙๓ ดงัปรากฏในคัมภรี Tao Te Ching บทที ่61 วา “A great state is the world’s low-stream
 (to which all the river flows down), the world’s field and the world’s female. The 
 female always conquers the male by quietude, which is employed as a means to 
 lower oneself”, Ibid.: 88.
๙๔ ดงัท่ี Tao Te Ching บอกวา “Calmness is the controlling power of hastiness.”, Ibid.: 46.
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คอืหยางเปนพลงัเชงิรกุ เทยีบไดกบัพลงัของฟา ฟาทาํหนาทีป่กครองและคุมครอง

สรรพสิ่งที่อยูใตฟา สวนภรรยาคือหยิน เปนพลังเชิงรับ เทียบไดกับดินซึ่งเปน

ฐานรองรับฟา มีหนาที่ใหกําเนิดสรรพสิ่งภายใตฟา ดวยความคิดดังกลาวสามจีึง

มีหนาท่ีดูแลรักษาและคุมครองภรรยาและครอบครัวและมีสถานภาพเหนือกวา 

สวนภรรยามีหนาที่อุทิศตนและเชื่อฟงสามี โดยบทบาทตามนัยดังกลาวถือเปน

กฎของธรรมชาติที่ไมอาจหลีกเลี่ยงได การฝาฝนกฎธรรมชาติจึงถือเปนเรื่องผิด

 ตามทัศนะของขงจ้ือเห็นวาสรรพส่ิงท้ังหลายในธรรมชาติ ซึง่รวมถึงมนษุย

นั้นมีความสัมพันธซึ่งกันและกัน และภายใตความสัมพันธนี้จะมีกฎธรรมชาติ

ควบคุมพฤติกรรมท่ีแนนอน ปรัชญาขงจ้ือจึงเนนในเร่ืองหนาท่ีเพื่อความสัมพันธ

ทีด่ใีนสังคม หรอือาจกลาวไดวาในความหมายของขงจ้ือนัน้ มนษุยคอืการสัมพนัธ

ภายใตความสัมพันธท้ังหา คือระหวางผูปกครองกับผูถูกปกครอง บิดากับบุตร 

สามีกับภรรยา พี่กับนอง และเพื่อนกับเพื่อน อันเปนแมแบบของความสัมพันธ

ระหวางมนุษย ภายใตระบบความสัมพันธนี้ขงจื้อกําหนดหนาที่ของแตละฝาย

ลงไปอยางชัดเจนวาควรปฏิบัติตอกันเชนไร เชน ลูกควรกตัญู รับใช และแสดง

ความเคารพตอบิดามารดา อยางไรก็ตามการศึกษาในที่นี้จะใหความสําคัญแก

ความสมัพันธระหวางสามกีบัภรรยาเปนสาํคญัเพราะนอกจากจะเปนหัวขอศกึษา

แลว หากพิจารณารูปแบบความสัมพันธทั้งหากลาวไดวาจุดเริ่มตนความสัมพันธ

ทางสังคมนั้นเร่ิมตนจากสามีกับภรรยาเปนอันดับแรกจากนั้นความสัมพันธอื่นๆ 

จึงตามมา แมในกฎหมายโบราณจีน เชนกฎหมายราชวงศถังจะกลาวถึงความ

เสมอภาคกันของสามีและภรรยา๙๕ แตในทางปฏิบัติแลวเชื่อวาเพศชายไดรับการ

ยกยองมากกวาเพศหญิง ดวยเหตุวาเพศชายเปนตัวแทนแหงสวรรค ผูหญิง

จึงตองเช่ือฟงผูชาย และไมควรตัดสินใจเรื่องใดๆ ดวยตนเอง และตองอยูภายใต

กฎแหงการเชื่อฟงสามประการคือ ๑. เม่ือเปนเด็กตองเชื่อฟงบิดาและพี่ชาย

๙๕ Article 177-178, Johnson (b) 1997: 154-155.
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๒. เมื่อแตงงานแลวตองเชื่อฟงสามี ๓. เม่ือสามีตายแลว จะตองเชื่อฟงบุตรชาย 

และไมควรคิดเรื่องการแตงงานใหมเปนครั้งที่สอง๙๖ นอกจากนั้นภารกิจในบาน

ทุกอยางเปนหนาที่ของภรรยาทั้งหมด เชนการปรุงอาหาร การปรนนิบัติรับใช

สามีและบิดามารดาของสามี การดูแลลูก เปนตน 

 หากพิจารณาคําสอนขงจ้ือเก่ียวกบัผูหญิงซึง่เกรแฮม บรชั๙๗ ไดประมวลไว

พบวา คณุสมบัตขิองผูหญิงในฐานะภรรยาท่ีดคีอื มหีนาท่ีการจัดการดแูลปรนนิบตัิ

สมาชิกในครอบครัว อาทิ ธุระของผูหญิงคือการเตรียมและจัดหาอาหารและ

เหลาองุน ตระเตรียมอุปกรณเครื่องใชภายในบาน เชนผาปดฝุน ผาเช็ดหนา มีด

และหินลับมีด กลองเข็ม ดายและไหม เปนตน สวนอุปนิสัยและพฤติกรรมนั้น

ตองเปนคนขยัน คนรักความสะอาดและประณีตในการแตงกาย พูดเสียงเบา

และนุมนวล รวมถึงไมควรตัดสินใจใดๆ ดวยตนเอง (คือกิจการตางๆ ควรขึ้นอยู

กับการตัดสินใจของสามี) นอกจากน้ีผูหญิงในฐานะลูกสะใภที่ดียังสอดคลองกับ

ความสัมพันธระหวางบิดามารดากับบุตร เพราะตามแนวคิดขงจื้อนั้นภรรยาตอง

รับใชบิดามารดาสามี ดุจรับใชบิดามารดาของตน ดังนั้นบุตรในความหมายของ

ปรัชญาขงจื้อนอกจากจะหมายถึงบุตรธิดาในเรือนตนแลว ยังหมายถึงสะใภที่เขา

มารวมอาศัยดวย หนาท่ีของบุตรธิดาและสะใภจึงคลายคลึงกันคือ ตองกตัญู

ตอบิดามารดา ดวยการแสดงความเคารพ เชื่อฟง ดูแลปรนนิบัติ ชวยเหลือ

กิจการงานตางๆ และทายสุดคือเซนไหววิญญาณของทานตามจารีตประเพณี 

ซึง่หนาทีเ่หลานีผู้หญงิในฐานะภรรยาและลูกสะใภจะตองทําดวยความเต็มใจและ

ไมมีขอโตแยงใดๆ ทั้งสิ้น จะเห็นไดวาหนาท่ีและบทบาทของผูหญิงจํากัดอยูแต

ภายในบาน ซึ่งถาผูหญิงใดสามารถปฏิบัติไดถือวาเปนผูหญิงดีและมีคุณธรรม 

ลักษณะดังกลาวสะทอนใหเห็นจากวรรณกรรมของจีนที่ตัวละครมักถูกเนนยํ้า

คุณธรรมสําคัญตามลัทธิขงจ้ือ เชน ความกตัญู ความซ่ือสัตย ความเสียสละ 

๙๖ Legge 1960: 103-104.
๙๗ บรชั 2530: 168-170.
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และความเมตตา๙๘ นอกจากน้ีพบวา
ในวรรณกรรมจีนโบราณกล าวถึง
คุณสมบัติที่สําคัญขอหนึ่งซึ่งผู หญิง
ในฐานะภรรยาตองมีและปฏิบัติตอ
สามี คือ ความซื่อสัตย และเช่ือฟงสามี 
เชนนิทานเรื่อง “โคบาลกับหญิงทอผา” 
สะทอนภาพของหญิงทอผาในฐานะ
มารดาที่สวยงาม (เพราะเปนนางฟา) 
และเปนภรรยาที่เช่ือฟงและจงรักภักดี
ตอสามี๙๙ หรือเร่ือง “ตามหาสามีที่
กําแพงยักษ” ที่สะทอนภาพของภรรยา
ที่ออกเดินเทาตามหาสามีซึ่งถูกนําตัวไปกอสรางกําแพงยักษเพื่อนําเสื้อกันหนาว
ไปให ซึง่เปนภาพของภรรยาท่ีนอกจากจะสวยงามดวยหนาตาแลวยงัซือ่สัตยและ
จงรักภกัดตีอสามี เพราะเม่ือทราบวาสามีตาย เธอก็ไดกระโดดน้ําตายตามเพ่ือไป
พบสามีบนสวรรค๑๐๐ จึงอาจกลาวไดวาความซื่อสัตยถือเปนหนาท่ีที่ภรรยาที่ดี
ควรปฏบิตัติอสาม ีดงัปรากฏในงานวรรณกรรมจีนทีเ่นนยํา้ถงึคุณสมบตัขิองผูหญงิ
ในฐานะภรรยาที่ดีดวยภาพลักษณดังกลาวเสมอ 
 ในกวีนิพนธจีนสมัยราชวงศถัง (Tang Poems)๑๐๑ ซึ่งถือเปนวรรณกรรม
เกาแกชิ้นหนึ่งของจีนกลาวถึงคุณสมบัติที่ดีของผูหญิงคือนอกจากจะมีหนาตา
ผิวพรรณท่ีสวยงามแลว ยังตองรูจักแตงตัวใหสวยงามเหมาะสม และรูจักศิลปะ
การปรุงอาหารใหสวยงามและรสชาติดีดวย๑๐๒ รวมไปถึงความสัมพันธระหวาง

๙๘ เอ้ือนจติร 2524: 264.
๙๙ วนัทิพย (แปล) 2528: 17-37. 
๑๐๐ เรือ่งเดยีวกนั : 55-71
๑๐๑ สมยัราชวงศถงัถือไดวาเปนชวงเวลาท่ีวรรณคดีเจริญทีส่ดุในประวัตศิาสตรจนี กวีนพินธยคุนี้
 สะทอนใหเหน็ความเจริญสงูสดุและตามมาดวยความเส่ือมในชวงปลายราชวงศ.
๑๐๒ “A Song of Fair Ladies”, 300 Tang Poems: A New Translation 1987: 144-145.
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สามีภรรยาท่ีภรรยาตองซื่อสัตย และอดทนรอสามี๑๐๓ แมวาสามีตองเดินทาง

ไปรบ๑๐๔ หรือเดินทางไปแสวงหาความรู๑๐๕ หรือเดินทางไปคาขายยังที่หางไกล

เปนเวลานาน๑๐๖ การปรนนิบตัสิามีทัง้การดูแลเร่ืองอาหารหรือเส้ือผาและงานบาน

อื่นๆ๑๐๗ สวนบทบาทและหนาที่ของผูหญิงในฐานะลูกสะใภก็ปรากฏในกวีนิพนธ

เชนกวีบทหนึ่งกลาวถึงความกังวลของมารดาตอบุตรสาวที่กําลังจะแตงงาน 

พรอมทัง้สัง่สอนใหออนนอมถอมตน ประหยัดมธัยสัต สภุาพนอบนอม ระมดัระวัง

การพูดจาและกิริยาทาทาง รวมถึงหลีกเลี่ยงเร่ืองเส่ือมเสียท้ังหลายในฐานะ

ลูกสะใภที่ดีของตระกูลอ่ืน เพราะผูหญิงเม่ือแตงงานแลวตองยายไปเปนสมาชิก

ของครอบครัวสามีแทน๑๐๘ รวมถึงการปรนนิบัติดูแลแมสามี เชนการปรุงอาหาร

ใหรับประทาน เปนตน๑๐๙ 

 นอกจากน้ีสุภาษิตจีนยังสะทอนใหเห็นถึงแนวคิดของลัทธิขงจ้ือและลัทธิ

เตาตอบทบาทและหนาที่ของชายหญิงในสถานภาพตางๆ เชน บิดามีบทบาทใน

การตัดสินใจเรื่องภายในครอบครัว สวนลูกสาวนั้นมีหนาท่ีเคารพและเชื่อฟงบิดา 

เชนการตัดสนิใจเรือ่งแตงงานของลูกสาว๑๑๐ คณุสมบตัขิองบิดามารดาท่ีสาํคญัคอื

ความซ่ือสัตย เพื่อเปนแบบอยางแกบุตรธิดามิใหกลายเปนคนมีนิสัยโกหก

หลอกลวง เพราะสังคมท่ีดีเริ่มจากการอบรมในครอบครัว๑๑๑ หนาที่สําคัญของ

ภรรยาคือการเคารพและปรนนิบัติสามีใหมีความสุข เชน การพูดจาไพเราะ หรือ

๑๐๓ “A Faithful Wife Longing for Her husband in Spring” Ibid.: 128.
๑๐๔ “Alone”, Ibid.: 6.
๑๐๕ “Sorrow of a Young Bride in Her Boudoir”, Ibid.: 48.
๑๐๖ “Ballad of a Merchant’s Wife”, Ibid.: 96-98.
๑๐๗ “To My Deceased Wife”, Ibid.: 306-307.
๑๐๘ “To My Daughter, on Her Marriage into the Yang Family”, 300 Tang Poems: A New 
 Translation 1987: 239-240.
๑๐๙ “A Bride”, Ibid.: 261.
๑๑๐ เรือ่ง “ลงุหวงแตงลกูสาว” และเรือ่ง “เดก็สาวแตงกบัตาเฒา”, ปรชัญาชีวติในสุภาษติจนี 
 2533 : 115, 137.
๑๑๑ เรือ่ง “ฆาหมสูอนลกู”, เรือ่งเดยีวกนั : 184.
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การตัดเย็บเสื้อผาใหแกสามี๑๑๒ หรือหนาที่ของสามีและภรรยาท่ีควรมีตอกันคือ 

ภรรยาที่ดีควรยกยองและใหเกียรติสามีไปตลอดชีวิต สวนสามีมีหนาที่ใหการดูแล

และคุมครองภรรยาไปตลอดชีวิตเชนกัน๑๑๓ สวนหนาที่ของสะใภที่ตองดูแล

ปรนนิบัติบิดามารดาและญาติพี่นองของสามีเสมอเปนญาติของตนน้ัน ถือเปน

หนาที่สําคัญที่ผู หญิงที่แตงงานแลวทุกคนตองกระทํา ซึ่งสุภาษิตจีนบางเร่ือง

ไดสะทอนใหเห็นวานอกจากมีหนาที่ปรนนิบัติแลว สิ่งที่สําคัญอีกอยางคือ 

ความอดทนซึ่งลูกสะใภทุกคนควรมีเพื่อใหความสัมพันธในครอบครัวของสามี

ดําเนินตอไปไดโดยปกต๑ิ๑๔

 อิทธิพลแนวคิดของจีนโดยเฉพาะแนวคิดตามลัทธิขงจ้ือมีอิทธิพลตอ

สังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยเฉพาะสังคมเวียดนามซึ่งพบวาระบบทาง

สังคมถูกจัดขึ้นอยางคลายคลึงกับที่พบในจีน โดยเฉพาะการใหความสําคัญแก

ลักษณะความสัมพันธของมนุษยภายใตความสัมพันธทั้งหา และความสําคัญ

ของระบบอาวุโส รวมทั้งรูปแบบความสัมพันธระหวางสามีกับภรรยาที่ใหบทบาท

และหนาที่การตัดสินใจและปกครองครอบครัวอยูที่สามี สวนภรรยามีหนาท่ีดูแล

ปรนนิบตั ิ รวมท้ังเช่ือฟงและเคารพตอสามีและครอบครัวฝายสามี ระบบความสัมพนัธ

ของครอบครัวเวียดนามท่ีใหความสําคญัแกตระกูลฝายชาย โดยเฉพาะเม่ือผูหญงิ

แตงงานแลวถอืวาเปนสมาชิกของสกุลสามี และตองปฏิบตัตินในฐานะสะใภทีด่๑ี๑๕ 

เห็นไดจากวัฒนธรรมการตั้งช่ือและการเรียกชื่อของคนเวียดนาม ซึ่งประเพณีของ

เวียดนามซ่ึงช้ีใหเห็นวาไดรับอิทธิพลแนวคิดจากจีน คือการสืบสกุลนั้นจะสืบทาง

สายพอ คือลูกจะใชนามสกุลของบิดาเทานั้น และอีกประการหน่ึงคือพบวาชื่อ

สกลุของคนเวยีดนามมปีระมาณ ๑๐๐ สกลุซึง่ถอืวาไมมากนกัเพราะไดรบัอทิธพิล

๑๑๒ เรือ่ง “โจวจีเ้ปรยีบเทยีบความงาม” และ เรือ่ง “ภรรยาปูจือ่ตดักางเกง”, เรือ่งเดยีวกัน : 
 233, 243.
๑๑๓ เรือ่ง “หลอกตวัหลอกเมีย”, เรือ่งเดยีวกนั : 329-330.
๑๑๔ เรือ่ง “สาวใชทบุไห”, เรือ่งเดยีวกนั: 373-374.
๑๑๕ Gammeltoft 2002: 123.
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จากวัฒนธรรมจีนซึ่งนับถือและนับรวมผูที่มีชื่อตระกูล (หรือแซ) เหมือนกันกับตน

เขาเปนเครือญาติเดียวกัน๑๑๖ และพบวาชาวจีนใช “แซ” มาตั้งแตสมัยกอน

คริสตกาลแลว๑๑๗ โดยความสําคัญของช่ือตระกูลนอกจากจะเพื่อการสืบทอดสู

คนรุนตอไปแลวยังเกี่ยวของกับเรื่องทรัพยสินมรดกของครอบครัวที่จะสืบทอด

ผานสายผูชายเทานั้น สวนการเรียกช่ือของผูหญิงเม่ือแตงงานแลว ผูหญิงตอง

เปลี่ยนชื่อตนตามสามี หรือถูกเรียกตามชื่อซึ่งเปนตัวเลขของสามี เชน สามีเปน

ลูกคนที่หาของครอบครัว ภรรยาก็จะถูกเรียกวา “พี่หา” หรือถาสามีมีศักดิ์เปนลุง

คนที่หา ภรรยาก็จะถูกเรียกวา “ปาหา” เปนตน รวมไปถึงผูหญิงท่ีแตงงานแลวจะ

ถูกเรียกชื่อตามตําแหนงและช่ือสามี เชน “พี่ (ภรรยาของครู) A” หรือ “ปา (ภรรยา

ของหมอ) B”๑๑๘ เปนตน

 กรณีของอิทธิพลทางวัฒนธรรมของจีนพบวาอิทธิพลทางวัฒนธรรม

ของจีนที่แพรหลายสูดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตนั้นมีความเขมขนไมเทากัน

ในแตละแหง โดยพบวาอิทธิพลของจีนมีตอดินแดนเวียดนามอยางสูงดังท่ีกลาว

ไปแลวขางตน ดวยเหตุผลของการถูกปกครองโดยจีนมาเปนระยะเวลานานใน

ประวัตศิาสตรของเวียดนาม โดยเฉพาะภายใตการปกครองสมัยราชวงศถงัของจีน

ที่มีนโยบายสนับสนุนใหคนจีนเขามาอาศัยในเวียดนามหรือที่มีชื่อในขณะน้ันวา 

แควนอนัหนาน ดวยถอืวาเปนมณฑลหนึง่ของจนี สงผลใหศลิปะของจนี พทุธศาสนา 

ลัทธิตางๆ รวมทั้งตัวอักษรจีนเขาสูดินแดนแหงน้ีและปรากฏการสืบทอดทาง

วฒันธรรมมาจนปจจบุนั และเนือ่งดวยเหตผุลของลกัษณะความสมัพนัธกบัอนิเดยี

ทีม่ลีกัษณะประนีประนอมกวา นาจะเปนผลใหดนิแดนอืน่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต

รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมของอินเดียมากกวาผานการเดินทางติดตอคาขายและ

การเผยแผศาสนา ซึง่วฒันธรรมของอนิเดยีไดเผยแพรอยางกวางขวางในอาณาจกัร

๑๑๖ โสภนา 2543: 98.
๑๑๗ Hucker 1975: 10.
๑๑๘ Ibid.: 105.
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โบราณหลายแหงโดยเฉพาะในดินแดนผืนแผนดิน เห็นไดจากการรับนับถือ

ศาสนาพุทธ วรรณคดี กฎหมาย และประเพณีตางๆ ของลานนา ลานชาง สยาม 

พมา และเขมร๑๑๙ เปนตน 

 กลาวโดยสรุป การศึกษาบทบาทและหนาท่ีของผูหญิงซึ่งเกี่ยวของกับ

ความสัมพันธในครอบครัว โดยเฉพาะในประเด็นของความสัมพันธเชิงเก้ือกูล

ระหวางคูสัมพันธตางๆ เชนสามีกับภรรยา บิดามารดากับบุตรธิดา และผูชายกับ

ผูหญิงซึง่ถอืไดวาเปนความสัมพนัธข้ันพืน้ฐานของมนุษยในทุกสงัคม ประกอบกับ

ความนาสนใจตอการศึกษาประเด็นดังกลาวตามวิถีตะวันออกโดยเฉพาะจีนและ

อินเดียอันเปนตนธารของแหลงอารยธรรมของโลกตะวันออกที่สําคัญ อยางไร

ก็ตามประเด็นท่ีนาสนใจที่ผูเขียนพบจากการศึกษานี้คือ แนวคิดเกี่ยวกับผูหญิง

ของรัฐในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ไดรับอิทธิพลจากอารยธรรมอินเดียและจีน

ซึง่ถอืเปนการรบัอทิธพิลวฒันธรรมจากภายนอกทีม่ลีกัษณะของผูชายเปนใหญ๑๒๐ 

แตกระน้ันพบวาลักษณะทางวัฒนธรรมของเอเชียตะวันออกเฉียงใตเปนการรับ

อิทธิพลจากภายนอกแบบเลือกสรรและนํามาผสมผสานกับวัฒนธรรมพื้นถิ่น

จนมีลักษณะเฉพาะของตน เชนการมีบทบาทของผูหญิงในดานตางๆ ดังนั้น

จึงเปนความพยายามหน่ึงที่ผูเขียนตองการศึกษาเกี่ยวกับผูหญิงโดยใชแนวคิด

แบบตะวันออกที่เนนความสัมพันธระหวางผูหญิงกับครอบครัว โดยมองผาน

รูปแบบของหนาที่และบทบาทของผูหญิงซึ่งเกิดขึ้นภายใตบริบทของสังคมของ

ภูมิภาคนี้เปนสําคัญ.

๑๑๙ Wolters 1999:.
๑๒๐ Marr 1981:190-191.
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